
SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/203497]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamchefs werkplaatsen

(m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(ANG11036)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : één van

volgende diploma’s behaald in een afdeling elektriciteit, elektro-
mechanica, elektronica, bouwkunde, hout of mechanica :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type of basis-
opleiding van één cyclus (b.v. gegradueerde, professionele
bachelor);

• diploma van technisch ingenieur.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2010-2011 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 8 augustus 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/203601]

Werving. — Uitslagen
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

sociaal controleurs - financiële controle

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs -
financiële controle (m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers (ANG11017) werd afgesloten op 4 juli 2011.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/203547]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

artsen-adviseur kwaliteit

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige artsen-adviseur kwa-
liteit (m/v) (niveau A) voor de Dienst acute, chronische en ouderenzorg
voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (ANG11022) werd afgesloten op 28 juni 2011.

Er zijn 3 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00419]

Bericht aan de Dames en Heren Burgemeesters van het Rijk
betreffende het specifieke geval van een terugkeervisum afgele-
verd tijdens de zomervakantieperiode van 2011 aan de vreemde-
lingen die naar België terugkeren om de procedure voor gezins-
hereniging voort te zetten die aangevat werd op grond van de
artikelen 10, 10bis, 40bis en 40ter van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

1. Principe — Ambtshalve afgifte

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/203497]
Sélection comparative néerlandophone de chefs d’équipe lieux

de travail (m/f) (niveau B) pour l’Office national de l’Emploi
(ANG11036)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription : un des diplômes

suivant obtenu dans une section électricité, électromécanique,
électronique, construction, bois ou mécanique :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (graduat,
bachelier professionnalisant);

• diplôme d’ingénieur technicien.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2010-2011 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 août 2011 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/203601]

Recrutement. — Résultats
Sélection comparative néerlandophone

de contrôleurs sociaux - contrôle financier

La sélection comparative néerlandophone de contrôleurs sociaux -
contrôle financier (m/f) (niveau B) pour l’Office national d’Allocations
familiales pour Travailleurs salariés (ANG11017) a été clôturée
le 4 juillet 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/203547]
Sélection comparative néerlandophone

de médecins-conseillers qualité

La sélection comparative néerlandophone de médecins-conseillers
qualité (m/f) (niveau A) pour le Service soins aigus, chronique et
personnes âgées du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (ANG11022) a été clôturée le 28 juin 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00419]

Avis à Mesdames et Messieurs les Bourgmestres du Royaume
concernant le cas particulier du visa de retour délivré pendant les
vacances d’été 2011 aux étrangers qui reviennent en Belgique pour
y poursuivre leur procédure de regroupement familial entamée sur
base des articles 10, 10bis, 40bis et 40ter de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

1. Principe — Délivrance d’office
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De Belgische diplomatieke en consulaire posten van Marokko
(Casablanca), Tunesië (Tunis) en Turkije (Istanbul en Ankara) hebben de
instructie gekregen om van 1 juli tot 30 september 2011, de zogenaamde
zomervakantieperiode van 2011, een terugkeervisum af te leveren aan
de vreemdelingen voor wie een gezinsherenigingsprocedure loopt in
België.

Om preciezer te zijn gaat het om de vreemdelingen die na hun
binnenkomst op het grondgebied van het Rijk een verblijfsaanvraag
hebben ingediend op basis van artikel 10, § 1, eerste lid, 1°, 4° tot 7°,
10bis, 40bis of 40ter van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, en die voor een vakantie naar hun land van
herkomst zijn teruggekeerd, terwijl de genoemde procedure nog
hangende was.

Zij moeten gemachtigd worden om terug te keren naar het Rijk, zodat
ze de door hen ingediende procedure kunnen voortzetten.

Bijgevolg wordt een terugkeervisum aan hen afgeleverd, voor zover
ze houder zijn van een geldig attest van immatriculatie (model A) of
van een bijlage 15.

Met uitzondering van de gevallen bedoeld in het onderstaande
punt 2 leveren de betrokken diplomatieke en consulaire posten het
terugkeervisum ambtshalve af (zonder voorafgaande consultatie van
de Dienst Vreemdelingenzaken).

2. Uitzondering — Voorafgaande consultatie van de Dienst Vreem-
delingenzaken

De afgifte van een terugkeervisum moet het voorwerp uitmaken van
een voorafgaande consultatie van de Dienst Vreemdelingenzaken
indien de vreemdeling de gezinshereniging heeft aangevraagd in de
hoedanigheid van :

1° bloedverwant in de opgaande lijn van een Turkse onderdaan die
toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf in België of die
gevestigd is in België (artikel 10, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van
15 december 1980);

2° alleenstaand gehandicapt kind, ouder dan achttien jaar, van een
onderdaan van een derde land (artikel 10, § 1, eerste lid, 6°, van
de wet van 15 december 1980);

3° familielid van een buitenlandse student (artikel 10bis, §§ 1 en 3,
van de wet van 15 december 1980);

4° bloedverwant in de opgaande of nederdalende lijn, ouder dan
eenentwintig jaar, die ten laste is van een burger van de Europese
Unie die toegelaten is tot een verblijf in België (artikel 40bis van
de wet van 15 december 1980);

5° bloedverwant in de opgaande of nederdalende lijn, ouder dan
eenentwintig jaar, die ten laste is van een Belg (artikel 40ter van
de wet van 15 december 1980).

3. Visumtype en vermeldingen :
3.1. Visumtype :
De terugkeervisa die in het kader van dit bericht worden afgegeven

zijn nationale visa van het type D die de houder toelaten om door de
andere lidstaten van de Schengenruimte te reizen, zonder dat de duur
van deze transit de vijf dagen te boven mag gaan.

3.2. Vermeldingen op het visum :
3.2.1. Visum D — Terugkeer :
Een dergelijk visum wordt afgegeven aan de vreemdelingen die

houder zijn van een geldig attest van immatriculatie (model A) of van
een geldige bijlage 15, indien het genoemd visum ambtshalve afgege-
ven wordt door de Belgische diplomatieke en consulaire posten (punt 1
hierboven : Principe — Ambtshalve afgifte) en indien het visum na
voorafgaande consultatie van de Dienst Vreemdelingenzaken wordt
afgegeven (punt 2 hierboven : Uitzondering- Voorafgaande consultatie
van de Dienst Vreemdelingenzaken).

In deze gevallen worden de volgende vermeldingen op het visum aan-
gebracht :

1° Vak van de gemeenschappelijke vermeldingen :
Rubriek « geldig voor » : België (B);
Rubriek « van... tot ... » : voorziene datum van vertrek — voorziene

datum van vertrek + tien dagen;
Rubriek « aantal binnenkomsten » : 01;
Rubriek « duur van het verblijf » : xxx;
Rubriek « type van het visum » : D.
2° Vak van de nationale vermeldingen :
Rubriek « opmerkingen » : B22. (1)
3.2.2. Visum D — Gezinshereniging :
Een dergelijk visum wordt afgegeven aan de vreemdelingen die

houder zijn van een geldig attest van immatriculatie (model A) of een
geldige bijlage 15, indien voor de afgifte van dit visum de voorafgaande
consultatie van de Dienst Vreemdelingenzaken vereist is.

Les postes diplomatiques et consulaires belges au Maroc (Casa-
blanca), en Tunisie (Tunis) et en Turquie (Istanbul et Ankara) ont reçu
pour instruction de délivrer, pendant la période allant du 1er juillet au
30 septembre 2011 — dite période des vacances d’été 2011, un visa de
retour aux étrangers qui ont une procédure de regroupement familial
en cours en Belgique.

Il s’agit, plus précisément, des étrangers qui après leur entrée sur le
territoire du Royaume ont introduit une demande de séjour sur base de
l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 1°, 4° à 7°, 10bis, 40bis ou 40ter de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers et qui sont partis en vacances dans leur
pays d’origine alors que ladite procédure était toujours pendante.

En effet, il convient de les autoriser à revenir dans le Royaume pour
qu’ils puissent y poursuivre la procédure qu’ils ont introduite.

Par conséquent, un visa de retour leur est délivré pour autant qu’ils
soient en possession d’une attestation d’immatriculation — modèle A
en cours de validité ou d’une annexe 15.

A l’exception des cas visés au point 2 ci-dessous, les postes
diplomatiques et consulaires concernés délivrent d’office le visa de
retour (sans consultation préalable de l’Office des Etrangers).

2. Exception — Consultation préalable de l’Office des Etrangers

Toutefois, la délivrance d’un visa de retour doit faire l’objet d’une
consultation préalable de l’Office des Etrangers lorsque l’étranger a
demandé le regroupement familial en qualité de :

1° d’ascendant d’un ressortissant turc admis ou autorisé au séjour
ou établi en Belgique (article 10, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
15 décembre 1980);

2° d’enfant handicapé célibataire âgé de plus de dix-huit ans d’un
ressortissant de pays tiers (article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi
du 15 décembre 1980);

3° de membre de la famille d’un étudiant étranger (article 10bis,
§§ 1er et 3, de la loi du 15 décembre 1980);

4° d’ascendant ou de descendant âgé de plus de vingt et un ans à
charge d’un citoyen de l’Union européenne admis au séjour en
Belgique (article 40bis, de la loi du 15 décembre 1980);

5° d’ascendant ou de descendant âgé de plus de vingt et un ans à
charge d’un Belge (article 40ter, de la loi du 15 décembre 1980).

3. Type de visa et mention y figurant :
3.1. Type de visa :
Les visa de retour délivrés dans le cadre du présent avis sont des

visas nationaux de type D permettant à leur titulaire de transiter par les
autres Etats membres de l’Espace Schengen sans que la durée de ce
transit ne puisse excéder cinq jours.

3.2. Mentions reprises sur le visa :
3.2.1. Visa D — Retour :
Un tel visa est délivré aux étrangers titulaires d’une attestation

d’immatriculation — modèle A en cours de validité ou d’une annexe 15
en cours de validité lorsque ledit visa est délivré d’office par les postes
diplomatiques et consulaires belges (point 1 ci-dessus : Principe —
Délivrance d’office) ainsi que lorsque la délivrance du visa se fait après
consultation préalable de l’Office des Etrangers (point 2 ci-dessus :
Exception — Consultation préalable de l’Office des Etrangers).

Dans ces cas, les mentions suivantes se retrouvent sur le visa :

1° Zone des mentions communes :
Rubrique « valable pour » : Belgique (B);
Rubrique « du ... au ... » : date de départ prévue — date de départ

prévue + dix jours;
Rubrique « nombre d’entrée » : 01;
Rubrique « durée du séjour » : xxx;
Rubrique « type de visa » : D.
2° Zone des mentions nationales :
Rubrique « remarques » : B22. (1)
3.2.2. Visa D — Regroupement familial :
Un tel visa est délivré aux étrangers titulaires d’une attestation

d’immatriculation — modèle A en cours de validité ou d’une annexe 15
en cours de validité lorsque la délivrance dudit visa requiert la
consultation préalable de l’Office des Etrangers.
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In dit geval worden de volgende vermeldingen op het visum
aangebracht :

1° Vak van de gemeenschappelijke vermeldingen :
Rubriek « geldig voor » : België (B);
Rubriek « van ... tot ... » : voorziene datum van vertrek — voorziene

datum van vertrek + drie maanden;
Rubriek « aantal binnenkomsten » : 01;
Rubriek « duur van het verblijf » : xxx;
Rubriek « type van het visum » : D.
2° Vak van de nationale vermeldingen :
Rubriek « opmerkingen » : B10, B11, B20, B21 of B28.1
4. Procedure die dient gevolgd te worden in België :
4.1. Vreemdeling houder van een visum D — Terugkeer waarop de

code B22 voorkomt :
De afgifte van dit visum heeft enkel tot doel de vreemdeling toe te

laten naar België terug te keren om de gezinsherenigingsprocedure die
daar door hem werd opgestart voort te zetten.

De afgifte van dit visum heeft geen enkel gevolg voor de hangende
gezinsherenigingsprocedure.

Bijgevolg moet er aan de vreemdeling die zich bij uw diensten zou
aanbieden geen nieuw attest van immatriculatie (model A) afgegeven
worden.

4.2. Vreemdeling houder van een visum D — Gezinshereniging
waarop een van de volgende codes voorkomt : B10, B11, B20, B21
of B28 :

De bevoegde gemeentediensten handelen overeenkomstig de gel-
dende reglementering.

5. Bijkomende inlichtingen :
Elke bijkomende inlichting met betrekking tot dit onderwerp kan

bekomen worden bij de volgende diensten van de Dienst Vreemdelin-
genzaken :

Bureau Gezinshereniging (voor de individuele gevallen) : 02-793 87 72
of 02-793 87 73.

Studiebureau (voor de vragen van juridische aard) : 02-793 92 22.
Brussel, 28 juni 2011.

De Staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid,
M. WATHELE

Nota

(1) Voor de betekenis van deze codes : Omzendbrief van 21 sep-
tember 2005 met betrekking tot de nieuwe gemeenschappelijke
vermeldingen die kunnen worden gebruikt in het geval van de
afgifte van een Benelux-visum A, B, C of D + C en de nieuwe
nationale vermeldingen die voor België moeten worden gebruikt
in het geval van de afgifte van een visum D of een machtiging tot
voorlopig verblijf.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2011/203634]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een assistent toezichthouder marktwerking (B1) voor de
Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt met werfreserve van één jaar (eventueel verlengbaar met
nog één jaar)

Energie is een belangrijke uitdaging voor onze moderne maatschappij. Mee door de vrijmaking van de
energiemarkt zijn de elektriciteits- en aardgassector in volle beweging. De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt (VREG) draagt in alle onafhankelijkheid, proactief en met aandacht voor de internationale context bij aan een
transparante Vlaamse energiemarkt. Zij realiseert haar missie via open communicatie en in dialoog met de Vlaamse
overheid, de marktspelers en de energieverbruikers. Zij realiseert dit met medewerkers die zichzelf kunnen ontplooien
en met garanties voor een goede balans tussen werk en privé. Wil je zelf ook graag meewerken aan het energiebeleid
in Vlaanderen ?

Dans ce cas, les mentions suivantes se retrouvent sur le visa :

1° Zone des mentions communes :
Rubrique « valable pour » : Belgique (B);
Rubrique « du ... au ... » : date de départ prévue — date de départ

prévue + trois mois;
Rubrique « nombre d’entrée » : 01;
Rubrique « durée du séjour » : xxx;
Rubrique « type de visa » : D.
2° Zone des mentions nationales :
Rubrique « remarques » : B10, B11, B20, B21 ou B28.1
4. Procédure à suivre en Belgique :
4.1. Etranger titulaire d’un visa D — Retour où figure le code B22 :

L’unique objet de ce visa est de permettre à l’étranger de revenir en
Belgique afin d’y poursuivre la procédure de regroupement familial
qu’il y a entamé.

La délivrance de ce visa n’a aucun impact sur la procédure de
regroupement familial pendante.

Par conséquent, il n’y a pas lieu de délivrer à cet étranger qui se
présenterait auprès de vos services une nouvelle attestation d’immatri-
culation — modèle A.

4.2. Etranger titulaire d’un visa D — Regroupement familial où figure
un des codes suivants : B10, B11, B20, B21 ou B28 :

Les services communaux compétents procèdent conformément à la
réglementation en vigueur.

5. Informations complémentaires :
Tout renseignement complémentaire à ce sujet peut être obtenu

auprès des services suivants de l’Office des Etrangers :

Bureau Regroupement familial (pour les cas individuels) : 02-793 87 72
ou 02-793 87 73.

Bureau d’Etudes (pour les questions d’ordre juridique) : 02-793 92 22.
Bruxelles, le 28 juin 2011.

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de migration et d’asile,
M. WATHELET

Note

(1) Pour la signification des codes : circulaire du 21 septembre 2009
relative aux mentions communes pouvant être utilisées en cas de
délivrance d’un visa Benelux A, B, C ou D + ainsi qu’aux
nouvelles mentions nationalités dévant être utilisés pour la
Belgique en cas de délivrance d’un visa D ou d’une autorisation
de séjour provisoire.

40804 MONITEUR BELGE — 08.07.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD


